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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13232-9:2023) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway applications“, mille 
sekretariaati haldab DIN.  

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2024. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2024. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13232-9:2006+A1:2011.  

Standardite sari pealkirjaga „Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole 
rails“ määratleb lamedapõhjalistel rööbastel põhinevate pöörmete ja ristmete konstruktsioonid. Standard 
koosneb järgmistest osadest:  

— Part 1: Definitions 

— Part 2: Requirements for geometric design 

— Part 3: Requirements for wheel/rail interaction 

— Part 4: Actuation, locking and detection 

— Part 5: Switches 

— Part 6: Fixed common and obtuse crossings 

— Part 7: Crossings with moveable parts 

— Part 8: Expansion devices 

— Part 9: Layouts 

Osa 1 sisaldab kogu sarja ülejäänud osades kasutatavat terminoloogiat. Osad 2 kuni 4 sisaldavad põhilisi 
konstruktsioonijuhiseid, mis on kohaldatavad kõigile pöörmetele ja ristmetele. Osades 5 kuni 8 käsitletakse 
konkreetseid seadeldiste tüüpe ja tuuakse ära vastavad tolerantsid. Neis osades toetutakse osadele 1 kuni 
4. Osa 9 määratleb pöörmete paigutuste vastuvõtu geomeetrilised ja mittegeomeetrilised heakskiidu 
kriteeriumid.  

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on [asjakohasele Euroopa 
Standardimisorganisatsioonile] suunanud Euroopa Komisjon. Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni 
(EFTA) riikide alaline komitee kiidab edaspidi heaks need taotlused liikmesriikide jaoks. 

Teave EL-i õigusaktide kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik.  

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb 

— geomeetrilised ja mitte-geomeetrilised vastuvõtukriteeriumid nii tehase territooriumil kui ka kliendi 
raudteel kokkupandud paigaldise ülevaatuseks, juhul kui paigaldis on tarnitud koostamata, osaliselt 
koostatuna või „komplektina“; 

— tarnitava paigaldise ulatuse; 

— jälgitavuse miinimumnõuded. 

Seda standardit rakendatakse üksnes tehase territooriumil või esmakordselt raudteel koostatud 
paigaldistele. 

Talitlust mõjutavad muud aspektid, nagu näiteks paigaldus- ja hooldustööde läbiviimine; neid ei peeta selle 
dokumendi osaks. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 13232-2. Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole rails – Part 2: Requirements 
for geometric design 

EN 13232-3:2023. Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole rails – Part 3: 
Requirements for wheel/rail interaction 

EN 13232-5. Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole rails – Part 5: Switches 

EN 13232-6. Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole rails – Part 6: Fixed common 
and obtuse crossings 

EN 13232-7. Railway applications – Track – Switches and crossings for Vignole rails – Part 7: Crossings 
with moveable parts 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. ISO ja IEC hoiavad alal 
standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

3.1 
kaugus pöörme algusest riströöpani (lead of turnout) 
kaugus sulgrööpa teraviku ja riströöpa vahel mõõdetuna paralleelselt viitejoonega 
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